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Shevet Levi: The choicest of the Tribes'

Shevet Levi: 1he cholCEst DL 1AL =222

1a. Bereishit 29:34
34. She became pregnant again and had a son. “Now my
husband will become attached (lavah) to me,” she said, “because

I have given him three sons.” He therefore called his name
TLevi”
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1b. Rashi on Bereishit 29:34
Now my husband will become attached to me - since the
Matrarchs were prophetesses, they knew that twelve trbes
would emanate from Yaakov, and that he would marry four
wives, she said, “From now on, he will find no fault with me
for I have contributed my share in (producing three) sons.”
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Therefore - Whoever 1s referred to with the expression -7V
had a large population, except Levi, because the Ark destroyed
many of them.
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He named him Levi - 1 wondered why it s written concerning
this one, “and he named,” while conceming all [the others], 1t
is wrtten, “and she named.” There is an aggadic midrash in
Devarim Rabbah , [which relates] how the Holy One, blessed
be He, sent Gabriel and he brought him (Levi) before Him, and
He gave him this name, and He gave him the twenty-four
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prestly gifts; and because he accompanied him (1017) with gifts,
he named him Levi”

1c. Midrash HaGadol
He therefore called - In all [other] instances it is written ‘and
she called’, or ‘and he called’, whereas with Levi we read ‘He
therefore called his name Levi’. This teaches us that they
proclai)ned this [name] on him from on high, that he
accompanied (fineh) and will accompany (vehifveh)) the King,
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Midrash HaGadol
Levi - That he saw that in the future, children will come out
from him that will associate (themal’vin) 1srael with their father
in Heaven, and these are Moshe and Aharon.
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2a. Bereishit 34:25-31
55. On the third day, when [the people] were in agony, two of
Yazkov’s sons, Shimon and Levi, Dinah's brothers, took up
their swords. They came 1o the city without arousing suspicion
and killed every male.

26. They also killed Chamor and his son Shechem by the sword,
and took Dinah from Shechem’s house. Then they left.

27. Yaakov’s sons came upon the dead, and plundered the city
that had defiled their sister.

28. They took the sheep, cattle, donkeys, and whatever else was
in the city and the field.
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| Sefer HaChinuch (No. 408) refers to Shevet Levi as D'VIVN NN - The choicest of the tribes
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29. They also took the women and all the children as captives. | X1 D72 nXl DINX NIX (n2)
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FZb. Rashi on Bereishit 34:25

Two of Yaakov’'s sons - They were his sons, but nevertheless,
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Dinah’s brothers - Since they nsked their lives for her, they | qpoy nxy 1NoNY 19?7 - ANT NX

were called her brothers. LS LSITR!

3a. Bereishit 37:19-20

19. ‘Here comes the drea

mer!” they said to one another. Sya NI NN 7R VIR 1N (D)
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20. ‘Now we have the chance! Let’s kill him and throw him into
one of the wells. We can say that a wild beast ate him. Then
let’s see what will become of his dreams!’

3b. Rashi on Bereishit 49:5
Shimon and Levi are brothers - They adopted the same
approach towards Shechem and towards Yosef: “So they said
one to the other, ‘So now, let us kill him™ (Bereishit 37:19).
Who were “they”’? 1f you say [that it was] Reuben or Judah,
[that cannot be because] they did not agree to kill him. If you
say [that it was] the sons of the maidservants, [that cannot be
because| their hatred [toward him] was not [so] unmitigated
[that they would want to kill him], for it is stated: “and he was
a lad [and was] with the sons of Bilhah” (Bereishit 37:2). [lt
could not have been] Issachar and Zebulun [because they]
would not have spoken before their older brothers. [Thus,] by
necessity [we must say that] they were Shimon and Levi, whom
their father called “brothers.”
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3c. Midrash Bereishit Rabbah Vayechi, Parsha 98
Shimon and Levi are brothers - They were brothers to
Dinah, and not to Yosef.
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4a. Bereishit 49:5-7
5 Shimon and Levi are a pair; instruments of crime are their | ©RN 22 DMK N nwny ()
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6. Let my soul not enter their plot; Jet my spirit not unite with | P8 D703 W) KN x0T ()

their meeting - for they have killed men with anger, maimed | pIX12 YR 10N DR M 2D TN

bulls with will.
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7. Cursed be their rage, for it is fierce, and their fury, for it 1s
cruel. T will disperse them in Yaakov, scatter them in Israel.
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4b. Rashi on Bereishit 49:7
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I will separate them throughout Yaakov - I will separate
them from one another so that Levi will not be numbered
among the tnbes; hence they are separated. Another
explanation: There are no [itinerant] paupers, scobes, or
teachers of children except from [the tribe of] Shimon, so that
they should be scattered. The trbe of Levi was made to go
around to the threshing floors for heave offerings and tthes;
@JS he caused him to be dispersed in a respectable way.
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m. Emet L’Yaakov (R’ Yaakov Kamenetsky)
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Even though there is certainly within this an element of
punishment towards Shimon and Levi, nevertheless Yaakov
specifically chose these tribes for these lofty roles of educating
children and protecting the holy objects, because only Shimon
and Levi demonstrated the necessary “zealousness” of ‘Should
he have been allowed to treat our sister like a prostitutes’
(Bereishit 34:31), and only they are referred to as ‘Dinah’s
brothers’ (Bereishit 34:25) because they risked their lives for
her. And to succeed in these tasks, it 1s necessary to appoint

men who have the trait of zealousness and who are prcpared
(o risk their lives for God and His Torah. ..
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5a. Shemot 2:1-2
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1 A man of the house of Levi went and married Levi's
daughter.

2. The woman became pregnant and had a son. She realized
that he was good, and she kept him hidden for three months.
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5b. Rashi on Shemot 2:1
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and married Levi’s daughter - He was separated from her
because of Pharaoh’s decree (and he rematried her. This 1s the
meaning of went, that he followed [lit., he went after] his
daughter’s advice that she said to him: “Your decree is harsher
than NY19. Whereas Pharaoh 1ssued a decree [only] against the
males, you [issued a decree] against the females as well [for
none will be bom]...
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5c. Tanchuma Yashan Bemidbar 18
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“God settles the solitary in a house” (Tehillim 68:7) - Who does
this refer to? This is Amram and Yocheved his wife, and in
their merit God took Israel out of Egypt. [At the time] they
were enslaved with tar and bricks. What did God dor He
matched Yocheved with Amram in order to rise from them a
redeemer of Israel, and rise from them high priests.
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“A man... went” (Shemot 2:1) - Rabbi Yehuda says, ‘a man’
can only refer to Gabriel, as it says “and the man Gabunel. ..
caused to fly swiftly” (Daniel 9:21). This is to teach you that
God assisted in this event.
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5e. Rashi on Shemot 2:2

that he was good - When he was born, the entire house was

filled with light.

6a. Shemot 1:17-21
17 The midwives feared God, and did not do as the Egyptian
king had otrdered them. They allowed the infant boys to live.
18. The king of Egypt summoned the midwives and demanded,
"Why did you do this? You let the infant boys live!'

19. “The Hebrew women are not like the Egyptians,’ replied the
midwives to Pharaoh. ‘They know how to deliver. They can
give birth before a midwife even gets to them.’

20. God was good to the midwives, and the people increased
and became very numerous.

21. Because the midwives feared God, He gave them great
families [of their own].
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6b. Talmud Bavli, Sotah 11b
“And the king of Egypt spoke to the Hebrew midwives, [of
whom the name of the one was Shifrah, and the name of the
other Puah)]” (Shemot 1:15). Rav and Shmuel [disagree]. One
says [the midwives were] a woman and her daughter, and one
says [they were] a daughter-in-law and her mother-in-law. [The]
one who says [they were] a woman and her daughter, they were
Yocheved and [her daughter] Miram. And [according to the
one who says] they were a daughtcr-in»law and her mother-in-
Jaw, [it refers to] Yocheved and Elisheva [the wife of Aharon].
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“And it came to pass, because the midwives feared God, that
He made them houses” (Shemot 1:21). Rav and Shmuel
[disagreé]. One says [God made] the houses of the priesthood
(kahuna) and Levites (Leviya), and one says [God made] houses
of royalty. [The] one who says [this phrase refers to] the houses
of the priesthood and Levites frefers to] Aharon and Moshe.
And [according to the one who says] this refers to the houses
-, [it refers to David who comes from Minam...

7a. Targum Yonatan on Shemot 6:16

And these are the names of the sons of Levi, according to their
race: Gershon, and Kehath, and Merar. And the years of the
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7b. Seder Olam Rabbah Ch. 3
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There is no trbe that lived longer than Levi, and all the while
that Levi was alive, they were not enslaved i Egypt as it says,
“and Yosef died and all the brothers. .. and a new king arose”,
and once Levi died, the Egyptians began enslaving them. From
here they said that when one of the brothers died, all of the
other brothers would concemn themselves [with assisting]. 1f
one of a group dies, all the group will concemn themselves. ..
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Wa. Rashi on Shemot 5:4
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Go to your own labors - “Go to your work that you have to
do in your houses.” But [he could not have been referring to
the Egyptian bondage, because Moshe and Aharon were from
the tribe of Levi and] the labor of the Egyptian bondage was
not incumbent upon the tribe of Levi. You should know [that
this is true] for behold, Moshe and Aharon were coming and
going without permission.
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8b. Ramban on Shemot 5:4
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[Moshe and Aharon] were like sourcerers and wise men in
[Pharoh’s] eyes, and he treated them respectfully, and once the
plagues began, he acted toward them with great fear.
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8c. Oznayim LaTorah on Shemot 2:1

even in Egypt.

As for why they did not enslave the trbe of Levi, that might be because of the special respect afforded
to priests in Egypt (for example, the stipend they received from Pharoh [Bereishit 47:22]). This may have
extended to priests of the Jewish religion: the Levites, who taught God’s laws to the children of Yaakov
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r9. Rashi on Devarim 33:9
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the [ordinary] Israelites who were bom in the desert did not
circumcise their sons, whereas the Levites were [not only]
circumcised themselves, [but they] also circumncised thetr sons
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ma. Shemot 13:2
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Sanctify to Me every first-bom that initiates the womb among
the Israelites. Among both man and beast, it 1s Mine.
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mb. Rashi on Shemot 13:2
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it is Mine - For Myself I have acquired them by smitng the
firstbom of Egypt.

TONW T 2V DR NXY? - KINO?
:DMX¥N 02

[ 11. Shemot 32:26-29
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26. Moshe stood up at the camp’s entrance and announced,
“Whoever is for God, join me!” All the Levites gathered around
him

27 He said to them, “This 1s what God, Lord of Israel, says: Let
each man put on his sword, and go from one gate to the other
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in the camp. Let each one kill [all those involved 1n the
idolatory], even his own brother, close friend. or relative.’
78 The Levites did as Moshe had ordered, and appro.\‘imatcly
3000 people were killed that day.

729 Moshe said, Today you can be ordained [as a tribe
dedicated] to God with a special blessing. Men have |been
willing to kill even] their own sons and brothers [at God's

command].

VIR IO NINNA WY? WWn vl
429 DK WKV NX VIR NN DX
N 2aM nwn 1273 M7 21wV (N2)
WX 197N NY?2WD MDD DM DY
'A% Oin DT IRN NYN MK (VI)
oin D22y NN?71 PNKA 113 VIN D
noNA

12. Rashi on Devarim 1:23 [ owomatyien 12
wwelve men... one man for each tribe - [This) tells [us) that | LAW? TNX YN DVIR WY DY
the tribe of Levi was not with them. ‘DNNY M7 LAY NN N7VW TN -

13. Bemidbar 3:5-9
5. God spoke to Moses, saying:
6. Bring forth the tobe of Levi, and present it to Aharon the
priest, so that [its members] shall serve him.

7. They shall safeguard My trust and the trust of the entire
community involving the Communion Tent, performing any
necessary service in the Tabernacle.

8. They shall guard all the Communion Tent's furniture, along
with [everything else] that the Israelites have entrusted for the
Tabernacle's service.

9. Give special instructions to Aharon and his descendants.
They are his gift from the Israelites.
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14. Bemidbar 25:11-13

11. Pinchas (a son of Eleazar and

grandson of Aaron the
prest) was the one who zealously took up My cause among
the Tsraclites and turned My anger away from them, so that
did not destroy them in My demand for exclusive worship.
12. Therefore, tell him that 1 have given him My covenant of
peace.
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13. This shall imply a covenant of eternal pﬁesthood to him
and his descendants after hum. It is [given to him] because he
zealously took up God's cause and made atonement for the
Tsraelites.'

15. Devarim 33:8-11
8. To Levi, he said: Your Unm and Thumim belong to Your
pious one. You tested him at Massah, and contended with him
at the Waters of Dispute.

9. He was the one who said of his father and mother, 'I do not
see them, not recognizing brother or child. They thus kept
Your word and safeguarded Your covenant.

10. They shall [therefore] teach your law to Yaakov, and your
Torah to Israel. They shall place ncense in Your presence and
consume sacrifices on Your altar.

11. May God bless his effort and favor the work of his hands.
May He smash the loins of those who rise up against him, so
that his enemies rise nO MOTE.
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